
assembly InstructIons
791-7135

Fuel Tank Adapter for
Transmission Jack

assembly InstructIons:

1. Attach the fuel tank adapter saddle #3 to the transmission jack 
hydraulic unit ram using #9 bolt. 

2. Attach fuel tank adapter #1 to saddle #3 using 2 each #6 bolts, 
#7 washers, and #8 wing nuts. The bolts should be inserted on 
opposite ends of the saddle. Make sure the fuel tank adapter is 
fastened securely to the saddle.

3. Adjust the four padded supports #2 to side of the fuel tank. 
Once the supports are in the correct position, secure them in 
place by using the wing bolts #4 provided.

4. Once the fuel tank has been removed from the vehicle, strap 
the fuel tank to the adapter #1 (before transporting it to its 
destination) using the tie down straps #5 provided.

InspectIon:
Visual inspection should be made before each use of the 
transmission jack with adapter, checking for leaking hydraulic fluid 
and damaged, loose or missing parts. Each jack must be inspected 
by a manufacturer’s repair facility immediately, if accidentally  
subjected to an abnormal load or shock. Any jack which appears 
to be damaged in any way, is found to be badly worn, or operates 
abnormally MUST BE REMOVED FROM SERVICE until necessary 
repairs are made by a manufacturer’s authorized repair facility. 
It is recommended that an annual inspection of the jack be 
made by a manufacturer’s authorized repair facility and that any 
defective parts be replaced with manufacturer’s specified parts.

A list of authorized repair facilities is available from  
the manufacturer.

owner/user responsIbIlIty:
The owner and/or user must have an understanding of the  
manufacturer’s operating instructions and warnings before using 
this adapter with a transmission jack. Personnel involved in the use 
and operation of equipment shall be careful, competent, trained, 
and qualified in the safe operation of the equipment and its 
proper use when servicing motor vehicles and their components. 
Warning  
information should be emphasized and understood. If the 
operator is not fluent in English, the manufacturer’s instructions and 
warnings shall be read to and discussed with the operator in the 
operator’s native language by the purchaser/owner, making sure 
that the operator comprehends its contents.
Owner and/or user must study and maintain for future reference 
the manufacturer’s instructions. Owner and/or user is responsible 
for keeping all warning labels and instruction manuals legible and 
intact. Replacement literature is available from  
the manufacturer.
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1.	 THIS	 IS	 A	 LIFTING	 DEVICE	 ONLY.	 DO	 NOT	 MOVE	 OR	 DOLLY	
THE	 VEHICLE	 WHILE	 ON	 THE	 JACK.	 IMMEDIATELY	 AFTER		
LIFTING,	SUPPORT	THE	VEHICLE	WITH	APPROPRIATE	MEANS.

2.		THE	 USE	 OF	 A	 TRANSMISSION	 JACK	 WITH	 THIS	 FUEL	 TANK		
ADAPTER	IS	LIMITED	TO	THE	REMOVAL,	INSTALLATION,	AND	TRANS
PORTATION	IN	THE	LOWER	POSITION	OF	FUEL	TANKS.

3.	 DO	 NOT	 OVERLOAD.	 OVERLOADING	 CAN	 CAUSE	 DAMAGE	 TO	 OR	
FAILURE	OF	THE	JACK	AND/OR	ADAPTER.

4.	 LIFT	ONLY	ON	AREAS	OF	THE	VEHICLE	AS	SPECIFIED	BY	THE	VEHICLE	
MANUFACTURER.

5.	 THIS	 JACK	 IS	 DESIGNED	 FOR	 USE	 ONLY	 ON	 HARD	 LEVEL		
SURFACES	 CAPABLE	 OF	 SUSTAINING	 THE	 LOAD.	 USE	 ON	
OTHER	 THAN	 HARD	 LEVEL	 SURFACES	 CAN	 RESULT	 IN	 JACK		
INSTABILITY	AND	POSSIBLE	LOSS	OF	LOAD.

6.	 NO	 ALTERATIONS	 TO	 THE	 JACK	 AND/OR	 ADAPTER	 SHALL		
BE	MADE.	

7.	 READ,	 STUDY	 AND	 UNDERSTAND	 THE	 INSTRUCTION		
MANUAL	BEFORE	OPERATING	JACK	AND/OR	ADAPTER.

8.	 FAILURE	TO	HEED	THESE	WARNINGS	MAY	RESULT	IN	LOSS	OF	LOAD,	
DAMAGE	 TO	 THE	 JACK	 AND/OR	 ADAPTER,	 	 AND/OR	 FAILURE	
RESULTING	IN	PROPERTY	DAMAGE,	PERSONAL	OR	FATAL	INJURY.



	REF.	NO.	 PaRt	NO.	 DEscRiPtiON	 Qty.
	 1		 		 Fuel	Tank	Adapter	 1
	 2		 	RS770402	 Padded	Support	 4
	 3		 	RS770403	 Adapter	Saddle	 1	
	 	 	 For	Dual	Stage		
	 	 	 Transmission	Jack
	 4		 	*	 Wing	Bolt	(M10x25)	 4
	 5		 	RS7704STRAP	 Strap	 2
	 6		 	*	 Bolt	(M12x35)	 2
	 7		 	*	 Washer	(M12)	 2
	 8	 	*	 Wing	Nut	(M12)	 2
	 9	 	*	 Bolt	(M8x20)	 1
	 10	 	RS770410	 Adapter	Saddle	for	Single	
	 	 	 Stage	Transmission	Jack	
	 	 	 (not	included)	 	 	
		*		Only	available	in	bolt	kit,	RS7704BK
Ref	No.	1	is	not	available	individually
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napa proFessIonal lIFtInG eQuIpment warranty statement

Warranty Handling Procedures & Guidelines
Balkamp/NAPA Professional Lifting Equipment

Balkamp warrants that all jacks and service related equipment will be free from defects in material and workmanship 
for a period of � years following the original date of purchase.  This warranty is extended to the original retail 
purchaser only. If any jack or service-related item proves to be defective during this period, it will be replaced or 
repaired, at our option, without charge.  This warranty does not apply to damage from accident, overload, misuse or 
abuse, nor does it apply to any equipment which has been altered or used with special attachments other than those 
recommended.  This warranty does not cover repairs made by anyone who is not a BALKAMP/NAPA Professional 
Lifting Equipment Authorized Repair Center.
The following items possess an over-the-counter exchange warranty for � years.  This allegedly defective product must 
be returned, accompanied by a receipt showing proof-of-purchase to Balkamp, via the NAPA AUTO PARTS store.

•bottle Jacks: 791-2230, 791-2240, 791-2260, 791-2270, 791-2280, 770-2290,  

 791-2330, 791-6010, 791-6020
•Floor Jacks: 791-6420
•stands: 791-5050, 791-5160, 791-5220, 791-5240, 791-5250
•engine stand: 791-5070
•transmission adapter: 791-7130
•Fuel tank adapter: 791-7135

All other jacks or service-related equipment will be replaced or repaired at Balkamp’s option during the � year 
warranty period.

During the � year warranty period, all alleged defective product and/or part must be shipped, freight prepaid, along 
with proof of date-of-purchase, to your nearest Balkamp/NAPA Professional Lifting Equipment Authorized Warranty 
Center.  Be certain to include your name, address and phone number along with proof-of-purchase information, and a 
brief description of the alleged defect.  The product will be returned to the customer, freight prepaid.

Many alleged defectives may simply be handled by calling your nearest Service Center for parts.  See next page for a 
listing of authorized warranty service centers.

In no event shall Balkamp be liable for incidental or consequential damages.  The liability on any  claim for loss 
or damage arising out of the sale, resale or use of a jack or related service equipment, shall in no event exceed 
the purchase price.  SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU.

tHIs warranty Is tHe sole anD eXclusIVe warranty proVIDeD In connectIon wItH 
tHe sale oF balKamp/napa proFessIonal lIFtInG eQuIpment.  all otHer warrantIes, 
IncluDInG any ImplIeD warrantIes oF mercHantabIlIty or FItness For a partIcular 
purpose, are eXcluDeD.

tHIs warranty GIVes you specIFIc leGal rIGHts anD you may also HaVe otHer rIGHts 
wHIcH Vary From state to state.



InstruccIones  
De montaJe

791-7135
Adaptador de tanque de gasolina 

para gato de transmisión

InstruccIones De montaJe:
1.  Sujetar la silla del adaptador de tanque de gasolina a la silla 
de transmisión mediante dos pernos de 11.11 mm x 2.5 cm 
(7/16 pulgadas x 1 pulgada), dos arandelas planas y una tuerca 
para cada perno. Los pernos deben insertarse en lados opuestos 
de la abrazadera. Asegúrese de que el adaptador del tanque de 
combustible esté firmemente fijado al gato de transmisión  o al 
adaptador.
2.  Ajustar los cuatro tubos de soporte conforme al tamaño del 
tanque de gasolina. Una vez que los tubos de soporte se hallan en 
posición correcta, sujetarlos en su sitio mediante los tornillos de 
aletas provistos.
3.  Una vez que el tanque de gasolina se halla desmontado 
del vehículo, ligar el tanque de gasolina al adaptador (antes 
de transportar el tanque de gasolina a su destinación) con las 
ligaduras provistas.

InspeccIón:
Se debe hacer una inspección visual antes de cada uso del gato 
de transmisión con adaptador, para verificar si hay escape de 
fluido hidráulico y piezas dañadas, sueltas o faltantes. Si ocurre 
una carga o un choque anormal y accidental, el centro de revisión 
del fabricante debe inspeccionar cada gato inmediatamente. 
Cualquier gato cuya apariencia presente daños de cualquier tipo, 
un serio desgaste o que no funcione normalmente DEBE QUEDAR 
SUPRIMIDO DEL TALLER hasta que se efectúen las revisiones 
necesarias por el centro de revisión autorizado del fabricante. Se 
recomienda que el centro de revisión autorizado del fabricante 
realice una inspección anual del gato y que se reemplace toda pieza 
defectuosa por las piezas específicas de fabricante.
El fabricante dispone de una lista de centros de revisión 
autorizados.

Ligaduras de reemplazo se hallan disponibles a la venta como pieza 
No. RS7704 Ligadura (1 ligadura).

1. ESTO ES UN DISPOSITIVO ELEVADOR ÚNICAMENTE. NO MOVER O 
COLOCAR EL VEHÍCULO ENCIMA DE UNA PLATAFORMA RODANTE 
MIENTRAS UTILIZA EL GATO. INMEDIATAMENTE DESPUÉS DE LEVANTAR 
EL VEHÍCULO, APÓYELO SOBRE UN SOPORTE ADECUADO.

2. EL USO DE UN GATO DE TRANSMISIÓN CON ESTE ADAPTADOR DE 
TANQUE DE COMBUSTIBLE SE RESTRINGE AL RETIRO, LA INSTALACIÓN  
Y EL TRANSPORTE DE TANQUES DE COMBUSTIBLE EN  
LA POSICIÓN INFERIOR.

3. NO SOBRECARGAR. UNA SOBRECARGA PUEDE OCASIONAR DAÑOS O LA 
FALLA DEL GATO O DEL ADAPTADOR.

4. IZAR ÚNICAMENTE EN ÁREAS DEL VEHÍCULO CONFORME A LAS 
ESPECIFICACIONES DEL FABRICANTE DEL VEHÍCULO.

5. ESTE GATO ESTÁ CONCEBIDO PARA UTILIZARSE ÚNICAMENTE SOBRE 
SUPERFICIES PLANAS DURAS CAPACES DE SOPORTAR LA CARGA. EL USO 
SOBRE SUPERFICIES NO PLANAS Y DURAS PUEDE CONLLEVAR UNA FALTA 
DE ESTABILIDAD DEL GATO ASÍ COMO LA PÉRDIDA DE LA CARGA.

6. NO SE REALIZARÁ MODIFICACIÓN ALGUNA AL GATO O AL ADAPTADOR.
7. LEER, EXAMINAR Y COMPRENDER EL MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES 

DE OPERAR EL GATO O EL ADAPTADOR.
8. EL NO OBSERVAR ESTAS ADVERTENCIAS PUEDE RESULTAR EN LA PÉRIDA 

DE CARGA, DAÑOS AL GATO O AL ADAPTADOR Y CONLLEVAR DAÑOS A 
LA PROPIEDAD O UNA LESIÓN PERSONAL O MORTAL.

responsabIlIDaD Del 
propIetarIo / usuarIo:
El propietario y/o usuario debe comprender las instrucciones de 
operación y las advertencias del fabricante? antes de utilizar este 
adaptador con un gato de transmisión. El personal asociado con el 
uso y la operación del equipo deberá ser precavido, competente, 
capacitado y disponer de las calificaciones que requiere la operación 
segura del equipo y de su uso correcto durante la revisión de 
vehículos motorizados y sus componentes. Se deberá enfatizar 
y comprender la información de advertencia. Si el operador no 
habla inglés, el comprador / propietario deberá leer y discutir las 
instrucciones y advertencias del fabricante con el operador en el 
idioma materno del operador, cerciorándose de que el operador 
comprende el contenido de las mismas.
El propietario o usuario debe estudiar y conservar las instrucciones 
del fabricante para futuras consultas. El propietario o usuario 
se halla responsable de conservar legibles e intactos todos los 
manuales de instrucción y las etiquetas de advertencia.  
El fabricante dispone de material escrito de reemplazo.
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manual Del FuncIonamIento y lIsta De pIeZas para 791-7135

enuncIaDo De la GarantÍa napa - eQuIpo proFesIonal para leVantamIento 
Instrucciones y procedimientos de garantía

Equipo profesional para levantamiento / Balkamp - NAPA
Balkamp garantiza que todos los gatos hidráulicos y otros equipos parecidos de servicio, estarán exentos de cualquier falta 
de material o de mano de obra durante un periodo de � años, a partir de la fecha de la compra original. Esta garantía se 
aplica solamente al comprador original (detallista). Si cualquier gato u otro equipo parecido falta durante  este periodo, lo 
reemplazaremos o lo repararemos, a nuestra elección y sin costo. Esta garantía no se aplica a los daños provocados por a un 
accidente, una sobrecarga, una utilización mala o excesiva; esta garantía tampoco se aplica a cualquier pieza de equipo que 
ha sido modificada o utilizada con accesorios especiales, excepto los accesorios recomendados. Esta garantía no cubre las 
reparaciones ejecutadas por cualquier centro de reparaciones que no sea une centro autorizado de reparaciones Balkamp - 
NAPA, para el equipo profesional de levantamiento 
Los artículos siguientes tienen una garantía de cambio directo en la tienda por � años. El producto presumiblemente defectuoso, 
debe devolverse a Balkamp, provisto de un recibo, demostrando la prueba de la compra, por medio de una tienda de piezas 
automóviles NAPA.

• Gatos-botella: 791-2230, 791-2240, 791-2260, 791-2270, 791-2280,
   770-2290, 791-2330, 791-6010, 791-6020
• Gatos utilitarios: 791-6420  
• soporte para vehículo: 791-5050, 791-5160, 791-5220, 791-5240, 791-5250
• soporte con engranaje para motor: 791-5070
• adaptador para transmisión: 791-7130
• adaptador de tanque de gasolina: 791-7135

Todos los otros gatos hidráulicos y otros equipos parecidos de servicio serán reemplazados o reparados, a la elección de 
Balkamp, durante el periodo de garantía de � años.

Durante el periodo de garantía de � años, cualquier producto y / o pieza presumiblemente defectuoso debe devolverse, libre de 
porte, provisto con una prueba de la fecha de compra, al centro autorizado más cercano, para la garantía Balkamp - NAPA, por 
el equipo profesional de levantamiento.

Asegúrese de incluir su nombre, dirección y número de teléfono, incluyendo la información de la prueba de la compra y una 
descripción breve de la presumible defectuosidad. El producto será devuelto al consumidor, libre de porte.

Muchas presumibles defectuosidades pueden ser resueltas, llamando a su centro local de servicio para piezas. Lea la página 
siguiente para la lista de los centros de servicio autorizados para la garantía.

En cualquier caso, Balkamp no será responsable de los daños fortuitos o indirectos. La responsabilidad de cualquier reclamación 
por pérdidas o daños debidos a esta venta, reventa o utilización de este gato o de cualesquiera otros equipos parecidos, no 
excederá el precio de compra. ALGUNOS ESTADOS O PROVINCIAS NO PERMITEN LA EXCLUSIÓN O LA LIMITACIÓN DE LOS 
DAÑOS FORTUITOS O INDIRECTOS, POR LO QUE ES POSIBLE QUE ESTA LIMITACIÓN  NO SEA APLICADA A UD.

esta GarantÍa es la GarantÍa ÚnIca y eXclusIVa, relacIonaDa con la compra Del eQuIpo 
proFesIonal para leVantamIento balKamp - napa. toDas las otras GarantÍas, IncluyenDo 
toDas las otras GarantÍas ImplÍcItas De comercIalIZacIón o De FIabIlIDaD para un 
propósIto partIcular, estÁn eXcluIDas.

esta GarantÍa le Da DerecHos leGales especÍFIcos, y, uD. tambIÉn pueDe tener otros DerecHos 
Que VarÍan De estaDo en estaDo o De proVIncIa en proVIncIa.



DIrectIVes  
D’assemblaGe

791-7135
Adaptateur pour réservoir de carburant 

à utiliser avec cric de transmission

DIrectIVes D’assemblaGe:
1. Fixez la selle de l’adaptateur (nº 3) du réservoir d’essence au 
vérin de l’unité hydraulique du cric pour transmission à l’aide d’une 
vis nº 9. 
2. Fixez ensuite l’adaptateur (nº 1) du réservoir d’essence à la selle 
(nº 3) à l’aide de deux de chacune des pièces suivantes : vis nº 6, 
rondelles nº 7 et écrous à oreilles nº 8. Les vis doivent être insérées 
aux extrémités opposées de la selle. Assurez-vous que l’adaptateur 
du réservoir d’essence est solidement fixé à la selle.
3. Ajustez les quatre supports rembourrés (nº 2) au côté du 
réservoir d’essence. Lorsque les supports sont bien placés, fixez-les 
solidement à l’aide des vis à oreilles (nº 4) fournies.
4. Une fois le réservoir d’essence retiré du véhicule, attachez-le à 
l’adaptateur (nº 1) à l’aide des sangles de fixation (nº 5) fournies, 
afin de pouvoir le transporter.

InspectIon:
Une inspection visuelle doit être effectuée avant chaque utilisation 
du cric de transmission avec l’adaptateur afin de détecter toute 
fuite de liquide hydraulique ou toute pièce endommagée, lâche ou 
manquante. Chaque cric doit être immédiatement inspecté par un 
atelier de réparation du fabricant s’il est accidentellement soumis à 
une charge ou un choc anormal. Tout cric qui semble endommagé 
de quelque façon que ce soit, qui est sérieusement usé ou qui 
fonctionne d’une manière anormale NE DOIT PLUS ÊTRE UTILISÉ 
jusqu’à ce que les réparations nécessaires soient effectuées par un 
atelier de réparation approuvé par le fabricant. Il est recommandé 
que le cric soit inspecté annuellement par un atelier de réparation 
approuvé par le fabricant et que toute pièce défectueuse soit 
remplacée par une pièce désignée par le fabricant. Il est possible 
d’obtenir une liste des ateliers de réparation approuvés auprès  
du fabricant.

Pour acheter des sangles de rechange, utiliser le numéro de pièce 
RS7704strap (1 sangle).

1. CECI EST UN APPAREIL DE LEVAGE SEULEMENT. NE PAS DÉPLACER LE 
VÉHICULE LORSQU’IL EST INSTALLÉ SUR LE CRIC. UNE FOIS LE LEVAGE 
TERMINÉ, UTILISER DES APPUIS APPROPRIÉS POUR SOUTENIR  
LE VÉHICULE.

2. L’UTILISATION D’UN CRIC DE TRANSMISSION AVEC CET ADAPTATEUR 
POUR RÉSERVOIR DE CARBURANT EST LIMITÉE À LA DÉPOSE, À 
L’INSTALLATION ET AU TRANSPORT EN POSITION ABAISSÉE DE 
RÉSERVOIRS DE CARBURANT.

3. NE PAS SURCHARGER. UNE SURCHARGE PEUT ENDOMMAGER LE CRIC 
ET/OU L’ADAPTATEUR OU ENTRAîNER LEUR MAUVAIS FONCTIONNEMENT.

4. SOULEVER LE VÉHICULE EN PRENANT APPUI AUX ENDROITS DÉSIGNÉS 
PAR LE FABRICANT DU VÉHICULE SEULEMENT.

5. CE CRIC EST CONÇU POUR ÊTRE UTILISÉ SUR DES SURFACES DURES 
ET PLANES CAPABLES DE SUPPORTER LA CHARGE. L’UTILISATION SUR 
D’AUTRES TYPES DE SURFACES PEUT RENDRE LE CRIC INSTABLE ET 
ENTRAîNER LE GLISSEMENT DE LA CHARGE.

6. AUCUNE MODIFICATION NE DOIT ÊTRE APPORTÉE AU CRIC ET/OU À 
L’ADAPTATEUR

7. LIRE, ÉTUDIER ET COMPRENDRE LE MANUEL D’INSTRUCTIONS DU CRIC 
ET/OU DE L’ADAPTATEUR AVANT DE LES UTILISER.

8. LE DÉFAUT D’OBSERVATION DE CES MISES EN GARDE PEUT ENTRAîNER 
LE GLISSEMENT DE LA CHARGE, DES DOMMAGES AU CRIC ET/OU À 
L’ADAPTATEUR OU DES DOMMAGES MATÉRIELS ET DES BLESSURES 
GRAVES OU MORTELLES. 

responsabIlItÉ Du 
proprIÉtaIre/De l’utIlIsateur:
Le propriétaire ou l’utilisateur doit prendre connaissance des 
consignes d’utilisation et des mises en garde du fabricant avant 
d’utiliser cet adaptateur avec un cric de transmission. Le personnel 
qui utilise et fait fonctionner cet appareil doit être vigilant, 
compétent, qualifié et formé pour l’utiliser de manière sécuritaire 
et adéquate lors de l’entretien de véhicules à moteur et de leurs 
composants. Les mises en garde doivent être mises en évidence et 
comprises. Si l’opérateur n’est pas à l’aise en anglais, les directives 
et les mises en garde du fabricant doivent lui être lues dans sa 
langue maternelle par l’acheteur/le propriétaire et faire l’objet 
d’une discussion pour s’assurer qu’il en comprend le contenu. Le 
propriétaire ou l’utilisateur doit étudier les directives du fabricant 
et les conserver pour consultation future. Le propriétaire ou 
l’utilisateur est responsable de maintenir la lisibilité et le bon état 
des étiquettes de mise en garde et des manuels d’instructions. Des 
étiquettes et des documents de rechange sont disponibles auprès  
du fabricant.
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ÉnoncÉ De GarantIe napa - ÉQuIpement proFessIonnel De leVaGe 

Directives et procédures de garantie
Équipement professionnel de levage / Balkamp - NAPA

Balkamp garantit que tous ses crics et autre équipement apparenté de service, sera libre de tout défaut de matériel et de main-d’œuvre 
durant une période de � ans, suivant la date de l’achat original. Cette garantie ne s’applique qu’à l’acheteur original d’un article 
acheté au détail. Si tout cric ou autre équipement apparenté devient défectueux durant cette période, il sera remplacé ou réparé, à 
notre choix, sans aucun frais. Cette garantie ne s’applique pas aux dommages dus à un accident, une surcharge, un mauvais usage 
ou un abus; cette garantie ne s’applique pas non plus à toute pièce d’équipement ayant été modifiée ou utilisée avec des accessoires 
spéciaux, autres que les accessoires recommandés. Cette garantie ne couvre pas les réparations exécutées par quelque centre de 
réparations, qui n’est pas un centre de réparations autorisé Balkamp - NAPA pour équipement professionnel de levage.

Les articles suivants possèdent une garantie d’échange direct en magasin, de � ans. Le produit présumé défectueux doit être retourné 
à Balkamp, muni d’un reçu démontrant la preuve d’achat, par le biais d’un magasin de pièces d’automobiles NAPA.

crics-bouteille : 791-2230, 791-2240, 791-2260, 791-2270, 791-2280, 770-2290

  791-2330, 791-6010, 791-6020

crics utilitaires : 791-6420

supports : 791-5050, 791-5160, 791-5220, 791-5240, 791-5250

support pour moteur : 791-5070

adaptateur pour transmission : 791-7130

adaptateur pour réservoir  
de carburant : 791-7135

Tous les autres crics et autre équipement apparenté de service seront remplacés ou réparés, au choix de Balkamp, durant la période 
de garantie de � ans.

Durant la période de garantie de � ans, tout produit et / ou pièce  présumé défectueux doit être retourné, franc de port, muni d’une 
preuve de la date d’achat, au centre autorisé le plus proche pour la garantie Balkamp - NAPA, pour équipement professionnel de 
levage. Assurez-vous d’inclure votre nom, adresse et numéro de téléphone, incluant les renseignements de preuve d’achat, ainsi 
qu’une brève description de la présumée défectuosité. Le produit sera retourné franc de port au consommateur. 

Plusieurs présumées défectuosités peuvent être réglées, en contactant votre centre de service pour pièces de votre localité. Consultez 
la page suivante, pour la liste des centres de service autorisés pour la garantie.

En aucun cas, Balkamp ne sera responsable de dommages fortuits ou indirects. La responsabilité de toute réclamation pour pertes ou 
dommages dus à cette vente, revente ou utilisation de ce cric ou de tout autre équipement apparenté, n’excédera en aucun cas le prix 
de l’achat. CERTAINS ÉTATS OU PROVINCES NE PERMETTENT PAS L’EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES FORTUITS 
OU INDIRECTS; IL EST DONC POSSIBLE QUE LA LIMITATION CI-HAUT MENTIONNÉE, NE S’APPLIQUE PAS À VOUS.

la prÉsente GarantIe est la GarantIe unIQue et eXclusIVe, relatIVe À l’acHat D’ÉQuIpement 
proFessIonnel De leVaGe balKamp - napa. toutes autres GarantIes, Incluant toutes autres 
GarantIes ImplIcItes De ValIDItÉ marcHanDe ou De FIabIlItÉ relatIVes À un but partIculIer, 
sont eXcluses

cette GarantIe Vous conFÈre Des DroIts JurIDIQues partIculIers, auXQuels peuVent s’aJouter 
D’autres DroIts, VarIant selon l’État ou la proVInce.


